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F A

COASR, BB REEERE, B, PEEBZO—REE S TRILT HEHT
b, FoXKh2HETHH, LT, KBEHE - EHOBRIE,
EHEORANRARTD bo 8K, HREPLHEMOMRICELTE, %
W1z, FEHECBHOBLORTO N BETHE, 2FOHKST,
PHEK FERE SLORREERL S, EEZBFLECRETHE
KDy $iE - 2HOMLREBECEMTREL, 2HETHHLLE
BEHL, ¥EUELHULIABOULBERLOZEELRYT, £OAR
BHBREM LT BETH 5 ERET DI VD5 TEEHBL
DHEEHBE ) OBREDD b, HTFHFOREHR, 2IEFOTRMERIL.
2HONELOBESARCHEULIBEPTBHLETH b,

Corder = % ¥4, Error Analysis BT 2% O3, HEHIE - ¢
FARICEAEORAARELT 5 LT, BESRALRLELEELEL S,
ZNLHITR, FHEORDI, KRBECIVEDRITESN, ELLK
BAEILTAI-HIC, HEEhiaREbDEELZONT I, L2L,
B0 OPICEEKRERRT 5 Error Analysis OFFRIR, 80 %, HKEH
 ORALSEITEL, FREOHAL S GRABTEBEURICRLT
WA, =72, Selinker’ ®HRIE 75 (interlanguage) £F 52, Krashen® @
Monitor Model 8173 &2, SEHEARCBY 2ZFEOH /R LD
L, #RHEOBAE—RAYIBIZITHH L T 5,
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reEEhLOEERE ) PEYCEEREN B, FRESEHNIC
s N L TO BREREL, ST ARECAIFHBRTHS .
Mz’ cowBEh S, KPEDRERERIC LY 5152 loze Pro-
cedure D FETHF LEREMA, Ve, TOKRERELT,

KBTHR, TTFB—, LEEEZORERBICETE HLHEHRHTFO
FHHSRBELEEL COBRTEHL THUOFEHEBENCEET 2
ZLT, ASEEZHREELLTCEBLLY 0—X7 2 FO#RL S, TR,
XALHBERE, HE2HO=FOBHREERT 5o ‘

I BHCHTHTFA

EANNHELEHNTHY, EDLIBEFNMLI > TIRRTE DI
B3 230N T, Goodman” i3, HADKARTRCHLLET bo &
L08R, FUEVWSLBEENEHZERLLT Mssh, EHMS
N2, BHE, XEEAHDELERELNETHHAZTFEETH 2, B
‘pEFrcLnE, COBRCBONT, HAFR, FEOTEY (redun-
dancy) ©EZHBOMMEEOIC, HREWEL, TFAL, &5 5
HOXRICHAS LADET, FRLLABTERIEL, BEL TV Bl
RO LS ICRNTOB,

. Reading is a selective process. It involves partial use of avai-
lable mlmmal language cues selected from perceptual input on the basis
of the reader’s expectatlons As this pamal information is procéssed '
tentative decisions are made to be confirmed, rejected, or refined as
reading progresses. '

More simply stated, reading is a psycholinguistic guessing game.
It involves an interaction between thought and language. Efficient
reading does not result from precise perception and identification of
all elements, but from skill in selecting the fewest, most productive

cues necessary to produce guesses which are right the first time.
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CDEFNME, BRACEBT LESTFOREN, o ETANLTERTA
AEFCHLEL, SHNESERRELTOLERDOHSICONTDEL
HAEHHULTHED, ZOBEREBNTS, BRTRERBIKEATI S,
Lird, COEFABHRADRERRITDET HULE, RelL, C
DIBICH->T, AEFEELTOREBEORSDITRLBY 2FFEDOIRK
NEHONEELTE, TOBBERHAT L LBTEETHA d.
—%, Goodman A, A FOEKNBRTAEZELT S Smith”
i1, FFEEEMER (nonwvisual information) DHEEME FIRL TV 5, %
i, RARF-BNCRKEHUEFEL TV 50, RRELTRES
HHRNECRBRSH D, TORRIABLLEOEAENERTHA SN
b, RAFBCOBROERZZ AT 801 RECLAHRILNE
{Th, RADFEHBHELDTH 5, WL, HAHDOBET, RECHEHRN
EOREMBECH» B, HAHATENS, T, HAHRIBIRICK
BELENS, BROERICHLIDBRHLBOEESNS, &p?ﬁﬁﬂ
RYT 5, CORMTR, AL OBIERO—BHBRMLIEEL, 20
2S5 ERENFBERMESHL, TNE2ELL T, RATALEMSRBRELT
WbdTh b, BETHE, RENFERLIESENBRE BHBRIICH
ALT, RAEHBKET 5, Smith NI, FRISHOHBEZLT
BHLDH T, BUHAFORBMBEEL T, AETORHEHI,
F0E, ZLREABENERNETHD, LEBETE S,

I FRIOFEH —5H D Strategy

Goodman & Smith DREZE —HHEH T, HHFO strategy,/ %D,
XEOMEL O EHDO TRCELBROBT, RAIFBOPRLHRER
WTEDEHEERTAHDC LTV ELEERLTA LD, UT, EE
RHARKRELZBBRAICRRTET D,

Carton " (3. S&EMA L SES T DB % HER (inferencing) & —BE
%@Eﬁ@iﬁ@é*ﬂ@ﬁ%%ﬁﬁ?éca—&ﬁfwbo%Lt,ﬂ
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EESETR, fOFHELT, QRRES. KEA, HECOVWTO. FEHE
$Eic8d 7 3 ik (intra-linguistic cues), @ HE. FELORAUANLRED,
HHEELBRENCEET bHREEPM QA (interlinguistic cues) ,
@ v e—Y @P?E‘K B84 5 40 (extra-lingual, contextual cues) % 3¢ T
W5,

Cziko" i1, B4 W 2XROHEPLERL, cotfRiL, BER,
BHHR, HE. OB L~VICH D 5 HE (constraint) b BIRD, HEAFR,
FAENLTHLET, COLHIUXENHGISBONLITREEET HE
#x b, I, Wildman & Kling © 13, ©ikA, HEHR. ZMicRSh
BFHOHEAREL T 5, BHRBL<VOHRTH, THTLOT+
2 FADBEREE - T BEMCHITEHOEROBERSTFHT 2, &
HF, EEICET A1 ——A3RI R (general context) &, O I
BI— B IR (ocal context) £ 41 €, K IC §5 <HEPEAI 1L & DLk
A2, SEALOTHE. BOQH HEGMMRLLELBIC, ROE
DOXENREEERET 5, ZROTRR, BEROKD &9 (fixation) 1@
EFHT BT ETHB,

Olshavsky " 12, 54 0 E kW5 H % FMRRiARE (problem-solving
process) & RS L, FBHEDREAN, Hk, BHO 3 A0S, TOHRE
RALLSERST, HFIREBICHET S AR B, OFCHTIHR
(word-related strategies) @f5ICET 54k (clause-related strategies)
@MEIC Y 545 (story-related strategies) % %) T, ZtHFORMER
EBYHLIC ETH by FIAH, OKOVT, EAFRFMOEE RS >
BHL, »50013 AEETEKBAILD, ERTEEVEEEALEL, I
POFEAFES, @QBEL TR, BHR, ##H FROMfN ABEEC LD
F—& RHoBRsZofEs OELTE, THECEDRE,
zheh, AT 3, LT #A13, BIER R (problem identi-
fication strategies):, RZEMRIJ K (problem-solving strategies) ¢ AHIT
x5 LTV, -
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Graesser,etal. ' i3, 24 OHWREHE, R KFERLOEMS, &8
(proposition)?» 5 B Amicrostructure component& , New Argument Noun,
B ORBFE (familiarity), 35 © O FTF (narrativity) % & ¢ macrostruc-
ture components (¢ 43, COEFE LR ADRERR, LU, BiADHEHM
E, WHEIBARKEHZ0ERAN, TOHKR, HHOFER micro-
structure components @ 347 iCE Y R0 % T & - T, macrostructure
components %Y HRHOETRIELC, ELHOENBED > T, mi-
crostructure components DT EEAZF L, ER LTS,
PDro#EHRE,L o FRISE2OBERELEUM &, EREERTCEME
MBTE2, HEROHPT, EHOXMAEFR, i, AREFBEOLE,
TR O PR E FEICHTRTO 5 E FAT 23, Steffensen, ef al i, T 4
YAAN, 4 Y FPARFORFEI, T24YALEA ¥ FALHDREETON
TEBULLERXEEL, SHOXHERBFERECRITHRER .
KBORRTR, FHECL> THELUXEATR, HsHOHERHL
| ¢, Miga (the amount of recal)b £ ¢, BREIE 117,

I FPRIEEMICEAYT HEER

1) B

HPBOEBC LY FUED, B OXLMIEE BESH & Vb
AR H B0 ERHAT 5 EBEALROBHTH 5,

2) RKa

K381 HH OIS CEEL <, KEEHOHERRECER
k0, FEHE, ' _

B2 KESHOBECHELL, MIGEOER 2 FUHEED
5, '

AR 3 SEHOXLMBRCEEETL, KELHOBVERR BVE
Blkb, SHEECESFRIZLT2,

R34 EBEZHOGBECEER S, LHICECEME, SHRERC
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ESLFHNEED 5,

5 SEHOULMBRCEERELC, XEFHOBEVEER BuE
&b, XENRRUKET A2TRIZILTS,

Rt HBLHOBECEERE, LM EVCEARRXENRET
KRETHTRZEBD D,

3) Kk

i) #BE LEKERANYBTEETARB I 2ETT 51 460
%o

i) MR EBOEHEAET s, CELT® o S—A Form (X
72 +) ,» V-AForm (E®7 X }) , L-AForm (B8X7 A t) D3 &
DE®F 2 F EAELE, BHOFRARAKT 24 & LT, Cloze Pro-
cedure 242 L1z 70 —X7 X FPOERICH Y. HBERLOBESEH
HEA EhEh, —ET XLMELL G R bERERAN, EEBED
Ei X DiEER, T-unit, Tumt ROEZW,/T), T-unit ROTOREC/
D, BAHDE BW,/C iR, 'H1o0LoK, HKEBLIISAOERE
A7, i, BIEA I BRE20@BE S, EXLICEBTLDS,
AL O ROARE Ui, EHOXLNIEEIEZ Iom, BAAF
BHEILE ->Ti, BAXEHBEGFHET, 777Xtk bE, FEE

ETHAEBFOXR, BXLOTHCNET 5, &7 0 —XT X Mid,
Table I

_ Syntactic comprexity
Cloze tests T-units w/T C/T w/C
(Words) :

C-1 23 13.74° 1.44 9.58
(Japanese) (316)

C-II 23 13.70 1.70 8.08
(American) (315

C-I11 22 14.23 1.59 8.94
(Arabian) (313)
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Table 11
Cultural familiarity high middle low
Cloze tests C-I c-11 C-II

PRBSOROXIBELBY L L, F2HEBEOXOXHEHLD, 6FEEB
SICHIR L, OOMREFREE -7, BERT ~TKHRA, FHELTH
2V TPTLOEE LK, (Appendix 2R)

i) ik CELT RIESBIC1 AZEEX I, > TS—AForm& V-A
Form i1, #n 24, 15548 A, L—A Form @50 AT H b,70—XFX b
O AiCiE, EiE#(Exact Replacement Scoring), Semantically Acceptable
Scoring (SEMAC), Grammatically Acceptable Scoring (GRCO) 19)_02 3 75
AR, EEcsRULARIBIR]I A5 AT, ‘

4) FIg

¥4, KB A2ZHET 2/ 72LBRCELT2EHBL, ZBREOHD L
B CEOLERT, A B. 2 7 n—7EHR LI, KK, TI/v—7
it C—L,C—IL,C-IIID® 7 a —X 7R +2EM LI, COEMBICELT, #
BRECEZ D57 A MOIAFNEGACEET 2LETFRINLDT, &7V —
FPHRELRKE SN —TEHGT, HFEEATT AL EfToTc, &7 00—
X7 2 FOREMMIENHTH 10 &HF 2 b QIR 2R 6
A5 5 TALOTH =10 :

5) #&

AEBI/v—7ERK LI CELTORE, B7 2 + OERE, Wo/v—
FRIOEEERRICR U, A v—71d, X#F 2 b (S—AForm),
ERF 2 F(V—AForm), BR7 2 + (L—AForm) o3 ~xTik> T, B
Iv—TEDFFRABES, Wrv—7ozER, 0.1%55031%
KECHETH -1 H-»Tw AFNV—TFE, BINV—TELHRLT X
mE2HOBWERTH ST ENbP B, CELT DEBRED» oHHT 5L,
W72 ML EEFRPELTHE, BREND LB
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A, BEIW—FD/7 0—X7FR MOREREZIVEVicE LD, I
N—TERET BE, DTNORAEER-TH, TRTODI/0—-XTX}
T, AT V—7RBBIv—FEOEHBFABE, IS v—FLb, EFE
HoB AR, C-1, C-ILC-NDIPTTFRL TxhH, COBEIREKREHR
#eic Ut iR 4 (SEMAC) 0B A b RSN 2, L, XHEERELL

Table III Mean scores and standard deviations of CELT
CELT
S—A V-A L-A
T X=1811 T X=1338 T X=818
A X=60.37 X=44.60 X=27.27
(N=30) SD=5.06 SD=8.95 SD=4.43

KR-20=0.43 KR-20=0.82 KR-20=0.50

T X=1576 T X=987 3 X=690
B X=52.53 X=32.90 X=23.00
(N=30) | SD=4.67 SD=6.74 SD=5.15

KR—20=0.52 KR-20=0.66 KR—-20=0.65

to=6.23%** to=5.72%** to=3.44**

***p <L 001 **P<.01

4 R 45 (GRCO) CBIL T2, A7 v— 7 TH, C-1 #55bBANE <,
C—III, C—II DIETIEL 72 »72e —F, B/ w—7T},C-II, C-1,C-
11 OIFFIC 15 - Fco IEEHICHT 5 SEMAC B AQRME L HHT 2L,
A7 wv—7Ti, C-1II BHEETC-L C-II DIEFTEL KLY, B wv—
7Ci, C-II D& TC-II, C-IDMFTIELS 15 = 7o —7, IEFBIEIC
%19 5GRCODHME 3 /v — 7K IHBL T, C—III  HEEHTC-I D
ETHbH, SEMAC itxtd 5 GRCO 0HME K bHBKIEEEBRONI.
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Table IV
Mean scores of cloze tests
and _
Increase in scores, Group A

C-I C-11 Cc-111
Exact 25.17 22.67 20.50
SEMAC 31.47 28.10 27.80
GRCO . 38.03 36.10 37.50
SEMAC
Increase 25.03% 23.95% 35.61%
Over Exact
GRCO
Increase - 51.09% 59.24% 82.93%
Over Exact
GRCO
Increase 20.85% 28.47% 34.89%
Over SEMAC

70—X57Z2 rOBATRINLCTFRNE, KEEHEBEMOULHE
BOBMEESSICRFT 2D ICRS L 2LEBHBATORKRI, XV
VIIVILITE i 72, ZVIOW L, EEETOFEBA%EFHE & XL ERE
DEHEDOHFT 2E, %nE (F (1, 2) =449358,p<.05) &
&t (F (2, 2)=226230,p<-05) ORFR B THEZ ORI &
N, 707X MEIOBEELEZ S BKETHKET S, C-1 > C],
C—1> C-IIpBFH MU Licds, C-I1& C-IIl g BBEE SR &N
Potie % VIIEE, SEMAC O ESITORRTH S, CTIBLTD,
EFEEOBALRAkICEZN%E (F (1, 2) =481340,p<-01) &&H4
# (F (2, 2) =111.2615, p<.01) BEETHY, 70—XFX M
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Table V
Mean scores of cloze tests
and
Increase in scores, Group B
C-I c-1I C-III
Exact 21.77 17.80 17.47
SEMAC 26.53 23.74 22.73
GRCO 33.13 30.97 33.43
SEMAC :
Increase 21.86% 33.37% 30.11%
Over Exact
GRCO :
Increase 52.18% 73.99% 91.36%
Over Exact
GRCO
Increase 24.88% 30.45% 47.07%
Over SEMAC
Table VI Analysis of variance of Exact scores
Z#HHR SS df MS F
2hzE 21.2816 1 21.2816 449358*
REZE 214286 2 10.7143 22.6230*
N 0.9472 2 0.4736
& &  43.6575 5 *P < 05

DHEEEHC-IEC-I,C-1 & C-IIl & DR BEEEBD ~Tcds C-II
EC-lIkiRZzoEBREINNEL T,
iVI_II’ti, GRCO B Ak BT AREAITOEREERLTH S, A, B/
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Table VII - Analysis of variance of SEMAC scores
Z A sS df MS F
2H%E 344161 1 344161  481.3440%*
G 159104 2 79552  111.2615%*
moE 01429 2 0.0715
& k504694 5

Table VIII Analysis of variance of GRCO scores
25 B SS df MS F
273  33.1350 1 331350  213.0868**
Sz 52801 2 2.6400 169774
® % 03109 2 0.1555
& th 387260 5 **p < 01

- FEICiEREE (F (1, 2) =213.0868, p<.0D1H ~7cbs Sff
ERHEBETHP -7 (F (2, 2) =169774, P>.05),

6) B

PDEofERhrs, {1, 2, 3, 4@, BEEETE 5, TAAN%EE
53 & SEMAC 08 S FRE TN, KEFEFEHOBVERR, TTD7
0—Z57 2 PCFHNBEL BEREBCESSFUELSULTHILHY
Epon, Fi, FHORELEACESOTS, ULHEENSRESEN A
AXALOBEBHTTRRELEDON, BEHROTFHDBROES 128 &b
BT 5 7 XL O EHTRTFEE S ED AMUBE LE» S5 TH 5, RFL6
CDNTH, SEAMTFOERD SN SRETH 205 R IVE VTR
EH & SEMAC cxtd 2GRACO MR ICREA ., FHOBECRENR
{, XALMIECEH R XENARCKET 2FREED 2AMICSH 5,
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LEABTHD D, KBS REME X /UL, FHOEGERR, &
WHBE LD b OENMBICRET A FRAMEL 25 TH Y, REEXT
TAERRENL T
EKEZHOBVER BEWR, EFRomr<ricsnT, THIE
RIETE, ZHOBEVWERSABTCHIFRRILODIOICERTESTH
A3, ZHOGWERR, XHENTE BRACELTED, THIICHE
+ bR L ERA LOHKICET snBRMREL IO TED, 70—
7 2+ OBIREEETT bHC, TORBNEHCHE, FHORNE
1Y, o, TOEHEIBEHONIDOTHD S, FHELE > TXIL
M BRI MR, FHOBIECE S ¥, SCHEN I € EEIRHTHIIT ASi0 0
S FHANET A, AMICECER TR, FRILKHE L VICE-T,
LU oKL SV ETES I, FERENBEROTUZEED 27
HOVESELT, HRO—BOXREBBUXRERT B EBTE L
o HENRBHM TR, EBTHH—BAXRRESICERTE, 70-X
72 FAOBIRECEE L BBHXRIC, 05 OEREILI REHS
B0, BRAN:—BURPO DT 4 — K5y 7 E2RDB —F, X
{LEic N oS Tl TRRABER—RAXKOTHRBSATHFTHY,
EOBABCLERBARBEONCL L, T FHHRERDOLET
BROXRS S, BREOTH AR SN, $H, XEODRCHL LS
THDHde

sa— X7 R MCBTHEROXAHIERL, HRENE-THHL0D
HZ o TOMBORDE CHAEL T 5, Douglas - WEHE, W7 2
FAVONET+ 2 P ONECET ABORN, 72 L OB ACESE
E25ZLOBHERAEL, 7 A P EENCEREZONRIES A EH
13, BicFR bosEEZ L ERLDBASELD, K ¥ FEONGE
DESTFHICHELOHEES T, & BE LT 5, R, BK O Stef-
fensen, etal &> BHOXALMERCHET SRBRARDOESZRET
BEEEL TS, 70— X572 M TR, REOHRAKI L 55 b34E
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fEARESNTH Y, Smith O S EREHERGBEIREOEILICES L
T b, - T,RBRCR, EREHERT S 2B DMOEL, TH
KRBT BEEZOND, AERTE, SRELRLL(ORBER>AH
AXALEBHICBAKL 7 0 —X7F R e, RVQBOLTOT 7 7L %E
HEpE LEF 2 FOfic, FAOELBOHAETHERZM RIS,
Douglas + 1M & Steffensen,ef al. D% —WIFFT LHERLE -1
UL, HERHEICE - T, BARCKRSSEILKEXLEROENT 77Xt
D7o—-X7 2 MR, ERESKBEOR T X b TR M BT B
CHRELTTFHENTA BRSNS 52 L4, BRRESBEEI 1,
2%, AEBER»OR, RLFENEHMEROEVEM & OMK, 2
PVEOTFHIR, HELEOREMALILEB<DICHD, LdL, THM HE
MOXLMER 2N E—EDOBRICH D EBHBL I,

FEEE

KRBT, RAOEHOXAETFRLECHIRADLEZL, TTIKALN
A FOERNTAY SEOMHBLIBEELTVLA%HECL, T
%, EHOXHEELEEHEO2ERPOER LI, SBROBELLT
HFOmEKE (schema) OEAZANT, HADEHEHEPLIL,

GE)

1) X#Hik, FTELEXBEEELEMAMERS (1981 £8A46 8 7H)
IKEWT, [HACBIETREEMICONT] LBLTOERERELI-ARIKC
mEE, —BEEXT-7bDThH 3,

2) EmMHE f (1981) [EBEFER-XEBEXILHROI] [ XELHET ]

(ki) 9 AMAIS  pp.58-67. 2R,

3) Corder, S. Pit (1967) “Significance of Learner’s Errors,” JRAL 5,4, July,
pp-161—-170.

4) Selinker, Larry (1972) “Interlanguage,” IRAL 10,3, Aug., pp.209-231.

5) Krashen, Stephen D. (1977) “The Menitor for Adult Second language Per-
formance,” in Burt, M., H. Dulay and M. Finocchiaro (eds.) Viewpoints on
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6);

8)
9)
10)

11)

12)

13)

14)

15)

16)

17

18)

[] H iE

English as a Second language (Regents Publishing Company, Inc.) 1977,
pp.152-161.

FE IE (1980 ) T Cloze Procedure o & R KFEDRBHBEI 5

EXLR ) (KERFRAHZELE Vol6, pp.67-87.

Goodman, Kenneth S. (1967) “Reading: A Psycholinguistic Guessing Game,”

J. of the Reading Specialist 6, pp.126—135 in Singer, Harry and Robert

B. Ruddell (eds.) Theoretical Models and Processes of Reading (International

Reading Association) 1976, pp.497—508.

Ibid., p.498.

Smith, Frank (1978) Reading (Cambridge UP.) pp.12—36.

Carton, Aaron S. (1971) “Inferencing: A Process in Using and Learning

Language,” in Pimsleur, Paul and Terence Quinn (eds.) The Psychology of

Second Language Learning (Cambridge U.P.) pp.45—58.

Cziko, Gary A. (1978) “Differences in First-and Second-Language Read-

ing: The Use of Syntactic, Semantic and Discourse Constraints,” CMLR 34,

3, Feb., pp.473—489.

Wildman, D. M. and M. Kling (1978—79) “Semantic, Syntactxc and Spatial

Anticipation in Reading,” Reading Research Quarterly 14,2, prp.128—-164.

Olshavsky, Jill Edwards (1976—77) “Reading as Problem Solving: An Inves-

tigation of Strategies,” Reading Research Quarterly 12,4, pp.654—674.

Graesser, Arthur, C., Nicholas L. Hoffman and Leslie F. Clark (1980) “Struc-

tural Components of Reading Time,” J. of Verbal Learning and Verbal

Behavior 19, pp.135—-151.

Steffensen, Margaret S., Chitra Joag-Dev and Richard C. Anderson (1979

“A Cross-Cultural Perspective on Reading Comprehension,” Reading Re-

search Quarterly 15, 1, pp.10-29.

Harris, D.P. and L. A. Palmer (1970) A Comprehensive English Language

Test for Speakers of English asa Second Language (McGraw-Hill Book Com-

pany).

4 a— x5 A b C— 1 i3, Garbarino, Merwyn S. and Rachel R. Sady (1975)
People and Cultures (Rand Mcnally and Company) p. 448, C-I1 3 F&p. 148,

C—II {3, Ney, James W., Mlchxo Nishimura and Masayuki Akiyama (1980)

' American English Up-to-Date (Nan'un-do) p.134 %, %nen [Re s
Lo
Hunt, Kellog W (1966) “Recent Measu.res m Syntactlc Development”

Elementary English 43, Nov., pp. 732—739 in Lester, Mark (ed.) Readings in
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Applied Transformational Grammar (Holt Rinehart and Winston, Inc)
1970, pp.187—200.
Gaies, Stephen J. (1980) “T-Unit Analysis in Second Language Research:
Applications, Problems and Limitations,” TESOL 14,1, March, pp.5 3—60.;25}319
19) ¢ ¢ TV Grammatically Acceptable Scoring 3, Alderson,J. Charles(1980)
~ “Native and Nonnative Speaker Performance on Cloze Tests,” LL 30,1,
-7 June, pp.59—76. TR & 17z IDFC (the identical form class procedure, which
allows any replacement which comes from exactly the same form class
as the deletion) & ACFC (the acceptable form class procedure where any
replacement from an acceptable form class is allowed provided it fills
any grammatical function as the deletion) DR FEZEE T o
20) DouglasDan - (j #f (1978) [7 v —XEO—fE—7+ 2 MNCET
BRBODEICHVT] T LBAEAEHBEE) H2H $215 pp.4l
—51,
21) Steffensen, et al.(1979)

Appendix
Cloze:l Living in Modern Japan

Miss Shimoda’s best friend met her future husband at a company outing.
She does not believe in (going) to matchmakers. However, her parents (looked)
into the young man’s background (very) carefully before they would allow (her)
to consider the possibility of (a) match. The Japanese consider marriage (very)
important. One chooses a husband (or) wife with care.

Miss Shimoda (and) Mr. Yano do not plan (to) live with his parents even
(though) he is an oldest son. (They) want to be on their (own). Someday, how-
ever, his mother and (father) will be too old to (live) alone. Then they will go
(to) live with their son and (daughter-in-law). '

In the meantime, the young (couple) hopes to find a two-room (apartment)
that is not too expensive. (Mr.) Yano is sure that the (company) will help them
find one. (At) one time, it provided housing (for) all its employees. Now that
(1and) has become so expensive, it (can) no longer afford to do (so). However,
the company will still (help) its employees locate good apartments. (1) they
decide to build their (own) home, it will also loan (them) money.

The couple plans to (furnish) one room of their apartment (with) Western-
style furniture and the other (in) J apanese style. Both are convinced (that) tatami
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mats make the best (beds). Besides, Western-style beds are very (expensive) and
take up alot (of) space. .

Mr. Yano makes enough (to) support a wife, but Miss (Shimoda) is going to
go on (working) for a few years. The (extra) paycheck will come in handy.
(There) are many things they would (like) to own — a stereo, a (car) and a color
television set. (They) might even sign up for (a) tour of Europe or the (United)
States.

It will be a (few) years before the couple is (ready) to start a family. The
(Japanese) are very concerned about the growth of population in Japan.

Cloze-11  Living in America 7

In America, it is the custom that the parents of the bride pay for the wedding.
Since a bride usually marries (only) once, there is usually a (big) celebration with
dinner and dancing (unti) the night is over. If (there) is only one daughter in
(the) family, the occasion is even (more) important. If that one daughter
(decides) to elope, that is, get (married) without a big wedding ceremony, (then)
the mother at least should (express) a lot of sadness. The (one) opportunity for
a big celebration (has) gone. In this, the father (should) put the best face on (the)
matter. He might point out (that) the elopement saves him a (lot) of money and
that his (daughter) has a lot of intelligence. (He) might say that she will (come)
back to her job and (her) home to stay while the (young) couple looks for an
apartment. (He) might even offer evidence for (his) beliefs. He might say, “I
(cﬁecked). She left most of her (clothes) in her room.” To him, (this) would
show that she is (coming) back. Nevertheless, he might feel (sad). Just like his
wife, he (might) be disappointed that there is (no) wedding. He (might) have
been (looking) forward to the big ceremony (and) the party after that. He
(might) be disappointed that he will (not) see his brothers at the (wedding) cere-
mony. But there is little (that) he or his wife can (do). His daughter is of age.
(She) can do what she wants (to) do. If she is past (21), she can go off and (get)
married in any state. In (fact), in many states she can (marry) at 18 or at a
(younger) age without asking permission of (her) mother and father. So there (is)
little that the mother and (the) father of the young woman (can) do. They can
only sit (and) wait for her to return. ‘
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Cloze-Ill  Life in the Desert

Young people do not decide whom they will marry. Marriages are arranged by
their (parents). A parent wants his son (to) marry a girl who comes(from) agood
family and is (a) hard worker. It is very (important) that the new member of
(the) family help the group. Parents (do) not want their son to (marry) a girl
who will be (2) burden. 7 .

Parents do not care (whether) the young people like each (other). Love is
supposed to come (after) the marriage, not before. They (want) their son to
marry his (father’s) brother’s daughter — that is his (first) cousin. In fact a man
(has) the right to marry this (cousin).

A girl cannot marry anyone (else) unless her cousin allows her (to) do so.
This is an (accepted) rule. If a girl refuses (to) marry her cousin or marries
(someone) else without his permission, he (has) the right to kill her. (In) such a
case, no one (would) try to take revenge for (her) death. Many sad stories are
(told) of girls who married without (their) cousin’s permission.

In spite of (these) customs and traditions, young people (fall) in love. Many
of the stories and (poems) recited around the campfire tell (of) young men “mad
with love”. (Boys) often meet and court girls ““(among) the camels’ when families
have (come) together in summer camp. The (young) men especially favor a girl
(who) is good-natured or one with ““(a) face round as the moon, (and) eyes like
those of a (gazelle).”

Parents must give permission and (arrange) any marriage — even if it (is) a
love match. If the (couple) elopes their relatives will chase (after) them. Later
they will be (punished).

Binniyah was a bedouin girl (who) fell in love with a (young) herdsman.
Her cousin would not (give) them permission to marry, because (he) hoped to

have her as his own bride.
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Expectancy and Cultural Familiarity in
English Reading Comprehension

Tadashi NISHIDA

In spite of the large amount of research that has been done on first
language reading, very little concerns the investigation and analysjs of

the processes in second language. . A reading theorist, Goodman (1967)
suggests that reading is a selective process in which the reader makes

efficient use of minimal language cues in order to produce guesses.
With this line of thinking, Smith (1978) indicates the significant impor-
tance of non-visual information in uhderstanding printed information.
Some psychologists, such as Carton (1971), Wildman and Kling (1979),
and Olshavsky (1976—77), analyze cue systems and strategies the reader
uses in the receptive processes.

This study was designed to examine how the reader’s expectancy
in the prose was affected by 1) cultural familiarity with the passage and
2) English proficiency. The main hypotheses to be tested were: the cul-
turally familiar passage would facilitate the reader’s expectancy regard-
less of his English proficiency; the reader with high English proficiency
would expect more language elements than the reader with low profi-
ciency regardless of the cultural familiarity of the passage. Sixty stu-

" dents enrolled in English 1 classes at Hiroshima University were given
CELT (S—A, V—A, and L—A Forms) prior to three cloze tets.
The cloze tests, each of which included 49 items, were constructed

by deleting every sixth word from three culturally different passages
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(Japanese, American,and Arabian) adapted from two books. The
syntactic complexity of the passages was controlled. The passages
described in common a young couple’s and their parents’ marital arrange-
ments in each culture. The responses were scored by three different
procedures: Exact replacement (Exact), éemantically acceptable
(SEMAC), and Grammatically acceptable (GRCO) scorings.

The results of CELT showed that Group A (N=30) was superior to
Group B (N=30) in English grammar, vocabulary, and hearing skill.
A two-factor analysis of variance with groups (A and B) and condi-
tions (Japanese, American, and Arabian cultural backgrounds) was
done on each cloze test scores of the two groups.

As predicted, both Groups A and B clozed significantly more items,
exactly (P < .05) and semantically (P < .01) for the Japanese passage
than for the American and Arabian passages, although the differences in
the GRCO scores for the three passages proved insignificant. Group A
was significantly more successful in filling the deleted words, exactly
(P < .05) and semantically (P < .01), as well as grammatically (P < .01)
than Group B in all passages.

On the basis of the results, we conclude tentatively that the culturally
familiar passage tends to facilitate the reader’s expectancy of semantic
constraints regardless of his English proficiency. It is also confirmed
that the reader with higher English proficiency is more successful in
expecting successive language elements in terms of his knowledge on

semantic and grammatical constraints.





